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I am an American and I need
your help, but I do not speak your
language. I’1l point to the
question in your language and
you can point to the answer in
your language.

g esq ansdeney 6 F Aagew aisl oF asa A1
gage ASIEa F gae 99 638 6 dase asien
g aaRe 6g¢ @569 |

Mun ja-ne aa-mer-i-kee-ya o mun
aa-pa-nan-ka saa-haaj-ya chaa-hen,
kin-tu mun aa-pan-ka bhaa-shaa ka-
hi pa-re naa-hin. Aa-pan-ka bhaa-
shaa-re mun prash-na-ti chih-na-ta
ka-ri-bi 0 aa-pa-nan-ka bhaa-shaa-re
aa-pa-na utt-ar-ati chih-na-ta kar-i-
be.
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Will you help me? age 160 qleay @fke &7 Aa-pa-na mo-te saa-haaj-ya ka-ri-be

ki?

Is there someone that speaks
English?

RUR! 6gliel 918 608 VoIsa J8F &7

En-raa-jee ka-hu-thi-baa byak-ti ke-
hi a~-chhan-ti ki?

Are they willing to help me?

6aAIER 6160 CIQIEN ARRIQ AER P7

Se-maa-ne mo-te saa-haaj-ya ka-ri-
baa-ku — ich-chhu-ka ki?

Can they come here?

canisn voig A1d aIice &7

Se-maa-ne eth-aa-ku aa-si paa-ri-be
ki?

I must go now but, I want to
thank you for your help.

&AI6p odiAIe alg 609 By, dlasw aigiay aia’ g
NG ARIRIR COIG FIEg |

Mo-te bart-ta-maa-na ji-baa-ku he-
ba- kin-tu, aa-pa-nan-ka saa-haa-jya
pai(n) mu(n) aa-pa-nan-ku dhan-ya-
baa-da de-baa-ku chaa-he(n).

My government will repay you
for your kindness. ' '

aader eal 699 Al AR dadg @8 glery 6a6e |

Aa-pa-nan-ka da-ya he-tu mo sa-ra-
kaa-ra aa-pa-nan-ku ki-chhi praap-ya
de-ba.

I greatly appreciate your aage agsaiase g 8018 ¢ / Aa-pa-nan-ka sa-ha-jo-ga-re mu at-
assistance. ) yan-ta khu-si.
Basic Needs
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May I have some water?

caige (8 ald ke &7

Mo-te Ki-chhi Paa-ni Mi-li-ba Ki?

May I have some food?

660 7R Gy ARe &7

Mo-te Ki-chhi Khaa-dya Mi-li-ba
Ki?

I am injured. Is there someone
that can help me?

g aegig | sace aiglial @ReIg 607 98 77

Mu(n) Aa-haa-ta Praap-ta a-te. Mo-
te Saa-haaj-ya ka-ri-baa-ku ke-hi a-
chan-ti ki?

Do you have any bandages?

aadm aleeR 6HIE ear 8k @7

Aa-pa-nan-ka paa-kha-re kau-na-si
bandage a-chhi ki?

Can you contact someone to help
me?

660 QIQIEY GQRIQ ZIAE QIR SalIsals KRENdse
@7

Mo-te saa-haaj-ya ka-ri-baa-ku aa-
pa-na ke-hi-ja-na-ku jo-gaa-jo-ga
ka-ri-paa-ri-be ki?

Where is the latrine?

6illeIRg 6060 8R?

Shau-chaa-la-ya keun-thi a-chhi?

I am very tired. Is there a place I
can sleep?

gl qe | F came aid alad Qi af &7

Mu(n) bhaa-ri klaa-nta a-te. Mu(n)
sho-i-baa paai(n) kau-na-si sthaa-na
a-chhi ki?

May I have a blanket, or more
clothing?

6A1I60 616y Qisare, ey @R ade @ael ARe @7

Mo-te go-tie Blanket, kim-baa ki-
chhi adh-i-ka ka-pa-da mi-li-ba ki?
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Can you show me my location on
a map?

Ve APPSR BIas 6160 61N
gegin codla aIdise &7

E-ka maa-na-chit-ra-re aa-pa-na mo-te mo-ra ab-
a-sthaa-na de-khaai paa-ri-be ki?

Can you send word that I am
alive?

d 988e 69 aige aom aise
@7

Mun ban-chi-thi-baa kha-ba-ra aa-pa-na pa-thaai
paa-ri-be ki?

How far is it to friendly territory?

Ve 9904 QG EA6P Q7

E-ka ban-dhu-pur-na raa-shtra-ku ke-te du-ra?

Can you take me there?

ZIg6] 640IQ 67160 PR QIRse &7

Aa-pa-na se-thaa-ku mo-te nei paa-ri-be ki?

If you cannot take me, will you
give me directions?

a7 6167 PR RAIGER,

6RI60 YQIR B4 90IR AIRP §7

Ja-di aa-pa-na mo-te nei na-paa-ri-be, mo-te e-
haa-ra di-ga ba-taai paa-ri-be ki?

Is it safe to travel now?

Q@R BIPIRRE! Palde 7

Bart-ta-maa-na jaa-traa ka-ri-baa ni-raa-pa-da ki?

Which way do you advise me to
travel?

606 @R a9 QiR Aae
6A160 QEIGRE 6067

Keun di-na yaa-traa ka-ri-baa-ku aa-pa-na mo-te
up-a-de-sha de-be?

How can I travel? q 5aq ag eRaIde? Mun ki-pa-ri jaa-traa ka-ri-paa-ri-bi?
Automobile eQ 16 Mo-to-ra gaa-di
Train % Train
Boat Golet Boat
Cart/Wagon ade/al6R Sha-ga-da/wa-gan
Pack Animal aaeier ag Bhaa-ra-baa-hee pashu
On Foot ge eloR Pa-da chaa-la-naa
UNFRIENDLY
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What types of troops are in the
area?

VE SER6R 6RA gI on SRF7

E-hi an-cha-la-re keun pra-kaa-ra da-la a-chhan-
ti?

Are they army troops? canIsh €0 PR oR &7 Se-maa-ne sain-ya bi-bhaa-ga-ra da-la ki?

Are they militia? canien PIade can @7 - Se-maa-ne naa-ga-ri-ka se-naa ki?

Have you noticed any increase of | o7 &4 geaisa aiae ¢F aey Da-la kim-baa pa-ha-raa-re kaun-asi bruddh-I aa-
troops or patrolling? 0088 &7 pa-na laksh-Ya ka-ri-chhan-ti ki?

When do they patrol? CARIER EREOERER goal PUR? Se-maa-ne ke-te-be-le pa-ha-raa di-an-ti?

Are you aware of others like me?

6Al 98 Ia8 aRIRe PR
a8 @7

Mo pa-ri aa-pa-na an-ya-maa-nan-ka bish-a-ya-re
jaa-nan-ti ki?

Can you take me to them?

AIER GanlRR PRGY EIde PR
aRee 77

Mo-te se-maa-nan-ka ni-ka-ta-ku aa-pa-na nei
paa-ri-be ki? ‘
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Hello FAGIRQ Na-ma-skaa-ra Shelter aga Aa-shra-ya
Goodbye 3] Bi-daa-ya South @881 Dak-shi-na
Thank you dmele Dhan-ya-baa-da There 6406 Se-thaa-re
Please ea/eq Da-yaa-ka-ri Valley e Ghaa-tee
Ammunition | g® @¥gr | Ju-ddha saa-ma-gree Village g Graa-ma
Armed ag samaié | Sash-stra se-naa-gaa-di Water g Paa-ni
Vehicle Weapon 4g Astra
Checkpoint | o»d @106 | Ta-na-khi faa-ta-ka West ada Pash-chi-ma
Day ) Di-na Yes e Haan
Danger 400 Bi-pa-da No @ Naa
Desert A9QA Ma-ru-bhu-mi 1 ve E-ka
East ge Pur-ba 2 oR Du-i
Evening asl Sandh-yaa 3 56 Ti-ni
Food ey Khaad-ya 4 ) Chaa-ri
Good o Ut-ta-ma 5 ag Paan-cha
Bad dorg Kha-raa-pa 6 22 Chha
Here VOISR Eth-aa-re 7 ae Saa-ta
Hour g/ Ghan-taa 8 &o Aa-tha
Kilometer Gemidea Ki-lo-mi-ta-ra 9 we Na’a
Knife 2a Chhu-ri 10 od Da-sha
Leader 60! Ne-taa , 20 6016 Ko-die
Medicine Glael Oush-adha 30 bda Ti-ri-shi
Men a8 Pu-ru-sha 40 oiRe Chaa-li-shi
Women il Ma-hi-la 50 aorg Pa-chaa-sa
Minute 220 Mi-ni-t 60 a0y Shaa-thie
Morning aeiR Sa-kaa-la 70 agq Sa-tu-ri
Mountain ae% Par-ba-ta 80 &8 A-shi
Night el Raa-three 90 7@ Na-bE
North o] Utt-a-ra 100 a6Q Sha-he
Pass ag Pass 500 aeae -Paan-cha-sa-ha
Pistol doR Pi-stol 1000 6 29/Q Ek-a ha-jaa-ra
Radio 666 Radio
River Ra1 Na-dee




